
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): EB13100003

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: KIOX 300
Equipment category: Pedelec/ eBike display

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/30/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 79 EMC
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01.0 7.2011, p. 88 RoHS2

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

EN 55032:2015
EN 55035:2017

7. Notified body (name, number)

Name: None
Number: None
Issued EU -type examination certificate: None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-05-10

Claus Fleischer (EB/P) rtin Holzmann (EB-CD/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH

Gerhard-Kindler-Straf3e 3
72770 Reutlingen
Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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Annex [enldalfrlesjptlitlnlldalsvjfijollpllcslsklhulralbglsllhrletllollt]

0. (en) EU Declaration of Conformily I (dc) EU-Konfonnititserklsrung I (frl Declaration UE do con!omit/f I (es) Doclaracion UE de confo,mldad I (p1) Declarac/ft UE do
conform/dade I (It) Dichiarazione di conformitd US I (nil EU-conform/feitsverk/anng I (da) EU-overenosfemmelsesorklwnng I (5v) EU-f/irs/f/ran orn Ouoronssl/finmelse (If)
EU-vaalimuslenmukaisuusvakuutus I (ei) 444w011 ouppdprpwmfc ES I (p1) Dek/aracJa zgodnoic/ US (Cs) EU PROHL.AEN/ 0 SHODE l(sk) EU vyhlasenie a zhode I mu)
EU-mogfelo/osegi nyi/atkozat 1(m) Declaralia US do conformitate I (bg)EC Oo,oiapaiius no cxomeomcmeue (SI) lzjava EU a sj'Jadnosfi I Ihr) EUlzjava 0 sukladnosli I let) ID
ELI vastavusdok/arafsioonl (Iv) ES atbi/stlbas dokiura0/Ja 1(11) ES atltiktios doklarac/ja age o

1. (en) Apparatus model/product (do) Geratotyp/Produkt I (frl Mode/a d'apparoil'produit I (es) Modolo do aparatotProducio I (p1) Modolo do aparelho/produto 1(f)
Mode/b di apparecchio/Protiolto fnI)ApparaatmodeliProduct I (da)Apparatmodel/Produkt 1(5v) Apparalmodell/product I fit) La/femailVruotO I (ei) MovriAo
auecnulç/lvpolOv I (p1) Model aparattry/Product I (Cs) Model plisfroje/v/jrobok I (ski Typ pristrojai'vj/rsbku I (flu) K/fszsl/fkmudel/fremb/fk I (to) Mode/ui do apuraflProdusul I
(fig) Mo/ion ca ycmpo/icmeo/npoayom I (SI) Model aparata/Proizvod I (fir) Model urodaja/Proizvoda I (ei) Aperaluurimudol/Tsodo I (Iv) Aparafa msdolisiProdukls1pt)
Aparalo modol/s/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorised representative I (de) Name und Anschrift des Herstellers odor seines Bevollmaclitigten I (frl h/sm of
adresse du fabricant oudo son macdata/re I (es) Nombre y direction del fabncanto ode su representante a0t04iZado I (p1) Name e onderoco do fabfltante suds respetivo
mandat/iris I (it) Nome 0 indirizzo del fabbrlcante 0 del sun rappreson/anto autorizzafo I (nil Naam on adres van do fabnkant of zijn gemachtigde I (da) Nave ng ad/otto p/f
fabrikanten oiler dennos bomyndigodo roprmsontant I (svJ Name p/f Och ad/ens till tillve,*leen oiler donnos roposontant I (If) ValmislaJan tal kanon va/fuufetun odustaJansa
n/rn/ia osoitol (ei) Ovopa 001 illc000voif Tau KaraoKouaon i Too c(ouoroftorrfpivou awnrpOori.nToU Tool (Pt) Nazwa / adios prsduconta lub jogs upSwaSnlonego
paodstawiciela I (cs) Jm/fno a adrosa v5r0bc0 noba jolts zp/nomocn/fn/fho zástupce I(sk) Mono a adrosa v1brobcu slobs John splnomocnen/fho zdsfupcu I (hu)A gyd,tO
vagy moghata/mazolt k/fpvisoltJ/fnek cove es c/mo 1(m) Donumiroa yi adrosa lroduc/ftorutul saua roprezontantului S/fu autoilzat I (bg) HauMeHoeaHue u aOpec Ha
npouseoOumena lieu Ha Heasaus YlThflHOMOui0H npe/icinaoumen I (si) line in naslovproizvajalca all njegovega pooblatöenega zaslopnika I (fir) lmoi adrosa prsizvodafa ill
nJegoeng ovia/itenog zastupnika I (at) TootJa uditema vol/fatud esindaJa nimiJa aadress 1(1v) Raiofaja vai vipa pi/nvamta p/frst/fvJa yards, uzvards job nosaukums un
adrose 1(lt) Gamintojo adia Jo igaliotojo alotovo pavadinimas ir adresas

3. (en) This declaration of conformity is Issued under the sole responsibIlity of the manufacturer I (del Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser
Kon!omlit/ftserklarung fragt der Hersteller I (fr) La pr/fsenlo declaration do conform/f/f ost /flabl/o soot/a sou/e rosponsabilit/f du fate/cant I (es) La presonto doclaraciOn do
conform/dad so expido bajo Ia ext/US/va rosponsabi//dad del fabncanlo I (pt)A pi'osonto doclarac/fo do confo,mldado /f omit/ta sobs ext/us/va responsabi/idado do
fabncanfo I(ft) La prosonto dichiaraziono di conform/N /f i/fast/ala soltola rosponsabillt/f osclusiva del fabb,icante I (nl) Doze conforrniteitovorkla,lng wvrdt nord/raki onder
vs/lad/ge veranlwoordel/Jkheid van do fabrikant I (da) Denno sveronsstommolsosorklwr/ng udsfodos p/f fahr/kantons anovar I (5v) Donna förs/fkran am tiverenssi/fmmelso
utfarlias p/f f/IWorkarons ogot ansvar I (it) Tam/f vaat/mustonmukaisuusvakuutus on annoltu valmistajan yksinomaiae/la vastuu/la I (ei) H nup0000 If/JAworf auppopipworfc
cxlttilcrai pa arToeAc,aTno c090vq Too KaTaoKc000T4 I (p1) N/n/ojsza dok/aracja zgodn000i wydana zostaje na wylqczn/f odpowiodzia/n000 pioduconta I (es) rota irohlaton/ 0
shod/f Se vyddv/f na v/jhradn/ odpov/fdnost v/jrobce I (str) Tots vyhl/fsonie 0 zhOdO sa vydava na v/jhradnd zodpovednosl'v/jrobcu I (flu) Ezt a megfe/e/Öseg/nyilafkozatot a
gy/ftiO kizOrO/agos fobe/iss/fgo mo/belt adjek /dI (to) Prezonta doc/ara/je do confo,mitate Oslo omit/f pe raspunderna exclus/v/f a Pfoduc/ftoru/ui I (fig) Hacmosu.lama
telurapai/sa ia coomeemcmeue 0 uataöeca na omaoaopcocmma na npouses/iomens Ifst) Ta izjava 0 sk/adnost/ je /zdana na lastno odgovomosf proizvaJa/ca I (fir)Za
izdavanjo EU izJave 0 sukladnosti odgovoran Je isk/juitivo proizvoda/i I (et) 1(5050/ev vasfavusdek/arafsioon on ed/ja antud toa ainuvastutuse/ 1(1v) (Patbi/sttbas
deklarscije /rizdota vienTgi uz radofaja atbildlbu I (It) iafitikt/es dek/arac/Ja idduota f/k gamintojo atsakomybe

-

4. (en) Object of the declaratIon I (da) Gegenstand der ftrklarung I (1v) Objet do/a declaration I (es) ObJeto do/a dec/araciOn I (pt) ObJoto da doclaraq/fo I (It) Oggolts
del/a dichiarazione I (nl) Voorwerp van do verk/anng I (da) Erklwnngons genstand I (sv) F/Si-em/fl fIr ftrsakren I (If) Vakuutuksen kohdo I (ei) ZTOxOc Trf öffAworfç I Loll
Przedmiol doklarecji I (es) Pf0dm/fl prohldden/ I (5k) Predmet vyhldsenia I (fiu)A nydatkoza/ fdrgya 1(10) Obioctul declarafiel I (fig) l7pedMem Ha Oeamapaituema I (51)
Predmet gave I (fir) Predmef izJave I (at) Dekbareer/tavtoode 1(1v) Dek/ar/fc/jas priekOmefs I Lit) Dek/aracfOs objektas

5. (en) Tha object of the declaration described above Is In conformity wIth the relevant Union harmonisatlon legislation I (dc) Der oben beschriebene Gegenstand
der Ed//frung edo/ft die einsch//f9/gen Hannon/s/erungsrochtsvorschn/fen der Union: I (1v) L'objet do/a declaration deceit ci-dessus est conformo ala legislation
d'harmOnisa/ion do bUn/on app/icabbe I (es) El objots do/a declaraciOn donor/ta anter/Onnon/e es conforme con/a leg/s/ac/on do armon/zaci/in pertmonte data UniOn I (pt)
O objeto da declarag/fo acima doscrito ed//fern conform/dade coma beg/s/ag/fo dc harmonizaçäo da Un/So api/c/fvel I (It) Loggelto dot/a dich/arazione di cu/sop-a/f
confonne al/a pertinente normaliva di armonizzazione del/Un/one I (nl) Hot hierboven beuchreven vsorwerp is/n overeenstemming met dc desbetreffende
harrnonisatiewetgeving van dc Un/c I (da) Genstanden for erk/wringen, sum beskrevet oven!or, erl overenssiemmelse mod don relevante EU-harmon/seringobovgivn/ng I
(sv) Föremdlet far f/irs/f/iran uvan iiverensst/fmmer med den rolevanta harmoniserade unionulagut/ftningen I (fi) Edol//f kuvallu vakuufuksen kohde on as/as koskovan
union/n yhdenmuka/stamiuta/ns/fad/fnnön vaaf/musten muka/nen I (eQ 0 orOxof rr arIAworç rvou nxpiypOipcra, IrapatTEuw c/vol otbpipwvoçpc TI? cytTliof cvwma,ol
vopoøva/a cuappOunsjç I (p1) Wym/en/onypoviyiej paedm,ot n/nieJszej dektaracJijest zgodny z odnoOnyrn/ wymaganiami un/jnego prawodawsfwa harmonizacyjnego I (es)
V/jOe popsan/j p10dm/ft prohladenije ue shod/is p1/s/utom, harmon/zafn/mi pravnim/pl'odpisy Unio I (str) Uvedenjipi'odmet vyh/aseniaje vzhodo 0 prtslu/in/jmi
harrnonizaön/jm/pr/fvnymip'edpism/ Un/e I (hu)A tent ismertetoft ny/lalkozat tárgya rnegfo/e/ a vonafkazO un/Os hannonizaciOsjogszaba/ynak I (to) Ob/ectul dec/araf/oi
doociIs ma/sos ente In conform/fate Cu log/s/al/a relevant/f do armon/zare a Un/un/fl (fig) I7po/iMemwn na öoonapaquama, onucaH na-aope, omaoeapa Ha cuomeemnomo
3aKono/iarnencrneo na cwoaa sa xap05nu3a10rn I (si) Predmet navedene izJaveje v sk/adu z ustrozna zakonodajo Un/jo a harmonizac/j/ I (hi') Predmetnavedene izjave u
sk/adujes mJerodavnim zakonodays/vorn Un/jo o usk/art/vanju I (ei) Ee/k/40/datud doklareoritav food/b on kooskö/as asjaornaste /1/du tihtlustam/saktidoge 1(1v) /epi/ek/f
aprakstfta/s dok/aracijas pr/old/me/s sib//sb att/ocfgajam Savienthas saskapodanas tied/ho a/dam I itt) P/rift/au apr'adytas dokiaroc/Jos objeklas at/finks sup/us/us
dor/namuas/us Sajungas tel/Nt a/dun

6. (en) References to the relevant fiannonised standards and other tecfinical speclftcallons I (da) Angabe der einschlag/gen hannonisior/en Normen und anderer
technischer Spezil/kat/onen I (fr) References des normes harmon/s/ies pert/nentes appliquees I (es) Referent/as s/os normas annon/zadas pertInentes utBzadas I (p1)
Refer/inc/as Os normas harrnon/zadas api/cave/s ofilizadas lilt) Riferimento a/be pertinenti nonne aimonizzate u/j/zzare I (ni) Verne/ding van do toegepaste relevante
geharmon/seorde normen I (da) Referencer (it do relevante anvendte hannoniserede standarder I (sv) Hanv/sningar f/f do re/evanta harmon/serade standarder I (IIJV/ittaus
n/thin asiaankuu/uvlin yhdenmuka/steftu/h/n standarde/hin I (at) Mvc/a twu oycrs«iivcvappovsopEvwv fvpoTOrrwu rroupqorpo troefOqcav I (p1) Ddwo/an/a do odnoOnych
norm zhannonizowanyclf I (es) Ddkazy na p1IsIs/in/f harmonizovan/f normy 1(5k) Odkazy na pr/s/u/in/i pousite harmonizovan/f normy I (fiuJAz a/ka/mazoft harmon/a/f/f
szabványokra va//i hivatkazOs vagy azokra az ogy/fb mdszak//e/r/fsokra va/O hivatkOz/fsOk 1(m) TrIm/for/la sfandardebe armon/zafo relevante fobosite I (bg) /7030a55an0 Ha
u3non3eaHumo xapwonusupanu crnanOapmu I (sl) Sklicevanja na uporab/Jeno hannon/z/rane standard I (hi') Upu/ilvanja na re/evantne pf/rn/Jenjeno usk/adene norme I (at)
Viited kasutafud harrnaneor/fud standard/f0/0 I (lv) A/sauces uz alt/ocfgaj/em /zmantofajiem stsndartiem I fit) SusiiUs/q taikytq darn/ujq standa,tq nuorodos a,ba k/tq
tochnin/q spoc/fikac/Jq

7. (en) Notified hotly (name, number) I (do) Notifiziofte Ste/to (Name, Kennnummor) I (fr) l'organ/sme not/If/f (nam, num/fro) I (es) El organisms not/ficado (nombre,
nOmero)j (p1)0 organ/smo nobficado (name, namers) (It) /'organiomo not/ficata (donom/nazi000, nurnero) I (ni) Do sangeme/de insfanfie (naarn, nummer) I (da) dot
bemynd/ge.ie organ (navn, nummer) I(sv) dot anrn/f/da organot (narnn, nummer) I jlt) //moitoltu la/ton (n/mi, nurnoro) I (eI) 0 Koluorislqp/voç opyavlopOç (ovopaa/a,
ap,OpOç) I (p1)Jednostha nofyfikowana (nazwa, numer) I (sk)not/fikovan( organ (nazov, Ötsto) I (flu) beje/entelt szervozef (novü, szAmO) I (ro)organiumu/notiftcat
(donumire, num/fr) I (bg) HornuasuilupaHuam opuan (nsuwonoeaHue, HOMOP) I (5IIje prIg/a/ion/organ (ime, Otevi/ka) I (fir) pr/javljeno f/Jobs.. (nez/v. broJ) I (at) feavitatud
as/Out (n/mi, number) I (Iv) pazipofa struktsra (nosaukurns, numuro) I fit) not/fikuotoJ/ jute/ga (pavadinimas, numer/s)

8. (an) Signed for and on behalfof I (del Untorze/chnot für und Im Namen von I (fr) Signe par of au nom do I (es) F/rmads en nsmbre do I (pt)Assinado pore em name
do I (It) Firmafo a nome oper conto di I (nl) Ondertekend moron namens I (da) Underskrevef for og p/f uegne of I (svj Undertecknal for I (ii)... puo/esfa a//ekirjo/ftanut I (efj
Y,T0yp09nf yraAoyaplaopO Kai p1 ovOparoc I (p1) Podpisano wim/eniu I (es) Podepsano za ajm/fnem I (str) Opis prls/u/ienstva a komponentov vr/ftane so/Iv/fru I (hu)A
nyilatkozatot a nevebon es megbtz/fsabO/ ic/ak al/f 1(10) Semnat pentru p1 fn numebe IIh floOnucano ta u am uMerno na I (SI) Podp/sano za in vimonu I Jhr) Pc/p/sans za
lu/mel (et)Afe kirJutanud 111v) ParakstIfs 05005 personas yard/f I (It) US k Ic/mono vardu pas/raüyta


